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Актуальность темы исследования обусловлена тем, что лексика, вошедшая во французский язык во время формирования столицы Франции как города новой концепции, не только используется  по сей день франкофонами, но и вошла в вокабуляр  других языков. Исследование  выявляет взаимосвязь между формированием архитектурного облика Парижа и обогащением французского языка.  Актуальность исследования обусловлена уникальным влиянием парижской урбанистики и «городской» лексики на мировую культуру. 
             Степень разработанности темы
 Тема влияния Парижа на обогащение французского языка изучается в рамках исторической лингвистики, диалектологии и изучения языковых процессов. Однако эта тема не является центральной в современных исследованиях. Анализу основных градостроительных решений,  реализованных в  середине XIX века,  и выявлению ключевых социальных последствий проведенных работ, посвящено исследование  Григорьевой Е.А. [1].Вопросам обогащения французского языка  посвящена статья  И. А. Сëминой, целью которой является  выявление  актуальных тенденций развития словарного состава французского языка, основных областей и способов обновления лексики посвящена статья  [4]. Сидоров А.А. характеризует основные этапы становления и развития французского языка. Автор отмечает, что в XVII-XVIII вв. были установлены нормы, регулирующие развитие и функционирование французского языка вплоть до настоящего времени [5].  Зайцева Н.В. отмечает, что именно в XVII веке французский язык становится отражением новой эстетики [3].
              Цель настоящей  работы – определить, каким образом градостроительство Парижа XVII века отразилось во французском языке.  
           Цель определила задачи исследования:
           - описать значимые изменения города, повлиявшие на концепцию современного города;
           - выявит и описать  новую лексику, которая появилась с изменениями в градостроительстве
               Методы исследования. В работе используется историко-описательный метод, описательный метод, анализ.
             К концу XVI  века  Париж был в руинах после религиозных войн. Улицы — узкие, темные, без тротуаров. Мосты застроены домами, по которым даже не видно реки. Никаких публичных садов, никаких площадей для прогулок.
 Король Генрих IV начал преобразование города с нового символа — Нового моста (Пон-Нёф). Это первый мост без домов, с широкими тротуарами для пешеходов. Он открывает вид на Сену, и парижане впервые начинают любоваться своим городом. Мост становится местом встречи всех сословий — здесь гуляют аристократы, торгуют коробейники, выступают уличные актёры, воруют плащи.  Появилось выражение «Pont Neuf  filou»  —   вор с Пон-Нёф. Появились термины piéton (пешеход), banquettes, trottoir.             
[bookmark: _GoBack]Тротуары на Новом мосту  были первыми в мире  и познакомили европейцев с идеей разделения пешеходов и транспорта [2,с.43]. Так же появились идиомы, связанные с названием моста.  Например,  «c’est connu comme le Pont Neuf» —  «это известно так же, как Пон-Нёф, т.е. все уже об этом знают [2,  с. 61]; «crier/chanter sur le Pont Neuf»- «петь/кричать на Пон Нёф» – то есть рассказать всему городу; «amuser le Pont Neuf»- «насмешить Пон Нёф» – то есть,  стать всеобщим посмешищем. Пон-Нёф — это первый общественный форум, где рождаются городские новости и сплетни. 
 Последующими преобразованиями Генриха IV  были  строительство  Королевской площади (ныне площадь Вогезов), ставшей центром нового квартала Маре,  создание искусственного острова из двух пустынных клочков земли (остров Сен-Луи).
  Гражданская война 1648–1653 годов разрушила Париж, но и дала ему новые привычки. Чтобы узнавать последние новости, парижане собирались на Пон-Нёф, читали вслух листовки и пели куплеты.  Появились billets как способ быстро ознакомиться с новостями – небольшие листы, напечатанные в типографии, которые  разбрасывались ночью по городу.  Также в обиход вошло  слово coureurs – специальные люди, что расхаживали по улицам и исполняли новые водевили (легко запоминающиеся песенки, содержащие последние новости под уже существующий, популярный и заедающий мотив).
              Людовик XIV, наученный ужасами Фронды, решает сделать Париж открытым городом. Он сносит крепостные стены и разбивает на их месте кольцо бульваров — обсаженных деревьями аллей для прогулок. Это первый в Европе случай, когда город не закрывается, а приглашает.
Одновременно расширяются улицы, появляются тротуары (слово «trottoir» входит в обиход в 1704 году). Улицы мостят брусчаткой, и парижане наконец могут ходить в модных туфельках, не боясь грязи.
             В языке появились: quai – набережная; pantomètre – инструмент для  создания карты города, что в точности отражала бы не только уже совершённые изменения, но и планы на будущее. Boulevard, изначально  относившееся к военной терминологии, и обозначавшее укрепления, затем, после их сноса стало означать  часть аллеи на берегу, а затем –как бульвар, место прогулок.          
 Термин же advenue изначально относился к любой дороге, но после всех градостроительных преобразований  приобрел современное написание avenue и стал определяться как «пешеходная дорожка, обсаженная по обеим сторонам деревьями».
В исследовании рассматриваются и другие аспекты преобразований Парижа и связанные с ними новые слова.
Таким образом, формирование Парижа как современного города повлияло на французский язык: вместе с новыми явлениями и новыми технологиями язык обогащался новой терминологией; появление новых достопримечательностей и памятников культуры сопровождалось появлением новых слов и идиом. 
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